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Протягом останніх десятиліть спостерігається відчутна інтен- 

сифікація використання поняття ―топос‖ у контексті вивчення твор- 

чості Вільяма Шекспіра в рамках міждисциплінарних дослід- 

жень.Сучасні дослідники, зокр ема А. Артеменко [1], К. Дарем [7], 

підтримують думку, що гнучкість та мінливість межі не дозволяють 

топосу передчасно руйнуватися, а, навпаки, сприяють оновленню 

сприйняття звичних речей. 

Цікаво, що сам Арістотель, якому приписують авторство поняття 

"топос", в трьох працях пропонує різні визначення цього терміну. 

Наприклад, у "Фізиці" він використовує його для опису місця або 

простору, де відбуваються природні явища. Арістотель розглядає топос 

як фізичний простір, де об'єкти рухаються та змінюються відповідно до 
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своїх природних законів [5]. У трактаті "Топіка" він розглядає топос як 

методологічний підхід до аргументації та пошуку істини. Арістотель 

вважає, що існує загальний запас загальних місць (топосів), які можуть 

бути застосовані до різних ситуацій для отримання аргументів та 

доказів. Топоси можуть бути універсальними (застосовними до будь-

якої ситуації) або конкретними (застосовними до певних обставин)  

[3, с. 29]. У "Риториці" Арістотель представляє топос як риторичний 

засіб для переконання аудиторії. Він розглядає топос як загальні 

аргументи, що можуть бути використані для впливу на публіку. Топоси 

можуть бути використані для створення переконливих доказів та 

аргументів у мовленні [Цит. за 5, с. 214]. Присутність у Арістотеля 

трьох різних визначень свідчить про те, що топос був важливою 

складовою його мислення та досліджень. І після двадцяти п'ятьох 

століть це поняття залишається важливим інструментом аналітичного 

осягнення сутності речей, без якого важко уявити сучасні філософські 

та літературні студії. 

Топос дитинства виявляє варіативність у різних культурах  

і соціальних контекстах, і його визначають історичні впливи. Він 

відображає сприйняття самої себе дитиною, її уявлення про 

навколишній світ і власне місце в ньому, а також те, якими вона бачить 

представників інших вікових груп, таких як молодь, дорослі та літні 

люди. Аналіз топосу дитинства допомагає нам зрозуміти, що дитинство 

є культурно сконструйованим явищем, а дитячий досвід є унікальним  

у кожному конкретному контексті. 

Топос дитинства пов'язаний з культурним, соціальним та істо- 

ричним простором, в якому діти народжуються, виховуються  

і зростають, і він визначає їхні досвіди, сприйняття оточуючого світу та 

взаємодію з ним. Саме цей простір, який ментально реконструюється 

на основі творів Шекспіра, може виступати самодостатнім об'єктом 

дослідження. 

Топос дитинства у творах Вільяма Шекспіра охоплює різні аспекти, 

такі як цінності, норми, очікування та стереотипи, пов'язані  

з дитинством. Це можуть бути уявлення про те, якими діти повинні 

бути, як вони повинні себе вести і яку роль їм відведено в сім'ї  

та суспільстві. Топос дитинства також охоплює освітні підходи того 

часу, ігрові практики, взаємодію з ровесниками та дорослими, 

архітектуру та простір, призначений для дітей, а також інші аспекти, 

що впливають на дитячий досвід. 

Дослідження топосу дитинства в літературній спадщині Вільяма 

Шекспіра має велике значення з кількох причин. По-перше, твори 

Шекспіра не тільки відображають ренесансні уявлення про процес 

зростання та формування особистості, але й у певній мірі руйнують 
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стереотипні уявлення, сформовані в попередні періоди. По-друге,  

в його текстах часто наголошується на ролі дитинства в сімейних 

взаєминах та вирішенні проблем спадщини або успадкування престолу. 

Таким чином, аналіз цього топосу дозволить реконструювати соціальні 

проблеми та уявлення про генеалогічні відносини, характерні для 

англійського Відродження. 

Також варто зазначити, що для будь-якого біографа, згідно думкою 

Н. Висоцької, сонети становлять, можливо, найскладніше 

випробування, оскільки саме на їхній інтерпретації перевіряється 

загальна авторська концепція, яка визначає трактування не лише 

текстів, а й всіх обставин, пов'язаних з появою поезій,  

їх функціонуванням у світі та їх переходом через час [2, c. 31]. Те, як 

Вільям Шекспір розумів і представляв дитинство у своїх сонетах,  

є важливим орієнтиром для дослідників при відтворенні сприйняття 

дитини/дитинства у сонетах, а також у шекспірівському каноні загалом. 

Метафорична концептуалізація дитини в сонетах включає як 

онтологічний досвід самого Шекспіра як батька, так і творче 

переосмислення поетом сприйняття дитинства. Засади аналізу 

метафоричної репрезентації дитинства в сонетах Вільяма Шекспіра 

були розглянуті в одній із наших попередніх статей [7]. 
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Імплементація синергетики, науки про самоорганізацію складних 

систем, в русло гуманітарних наук, лінгвістики зокрема, обумовлено 

природою мови як відкритої динамічної системи [3, с. 36]. Узгодження 

частин системи (самоорганізація) є обліґаторним атрибутом її еволюції 

[3, с. 17]. 

Художні тексти англомовної постмодерністської мінімізованої 

прози (АПМП) незмінно «еволюціонують» завдяки постійному 

оновленню інтерпретацій невизначених місць, – текстових точок 

біфуркації, спровокованому набутим емпіричним знанням адресатом 

тексту.  

Редукована літературна форма АПМП концентрує в собі експери- 

ментування з мовними засобами на усіх рівнях структури художнього 

тексту. Літературний зміст АПМП володіє ознаками полістиліс- 

тичності, – стилевою домінантою постмодерністської літератури яка 

трансформує авторський художній текст у поєднання різностильових 

елементів, що виявляється у незавершеності та непередбачуваності 

сюжету, посилення ролі читача, інтермедіальності та інтертексту- 

альності [1]. 

Поєднання специфічних мовних засобів-проявів невизначеності 

створює неповторний «ефект ошуканості» для кожного адресата 

тексту, що надає художньому тексту АПМП властивості емерґентності.  

Емерґентність – результат виникнення між елементами системи так 

званих синергетичних зв‘язків, які забезпечують збільшення загального 


